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Addendum ~To. 7

Tengo el honor de transmitir a continuaci6n el texto de las comunicaciones

canjeadas con el Ministro de Relaciones Exteriores y con el Primer Ministro de

la República del Congo.
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l. CARTA DE FECHA 14 DE AGOSTO DE 1960 DIRIGIDA POR EL SECRETARIO GENERAL
AL MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA REPUBtICA DEL CONGO

A 1O:t regreso de Elisabethville y da KalDina" a donde me he trasladado desde
Nueva York con toda la urge~cia posi'!>le a fin de poner en práctica, sin demora

alguna, la resoluci6n del Consejo de Seguridad de fecha 9 de agosto de 1960,
desearía informar al Gobierno de la, República sobre el cumpliudento que hasta

ahora han dado las Naciones Unidas a la resoluci6n del Consejo. A este respecto,
me refiero al deseo expresado por el Consejo de Seguridad, de que se tomen, en

consulta con el Gobierno de la República del Congo, las medidas necesarias para
facilitar a dicho Gobierno la ayuda militar que precisa.

Aprovecho J.a oportunidad para reiterar a V.E. el testimonio de mi más alta
consideración.

(Firmado) DAG HAMMARSKJOLD
Secretario General de las Naciones Unidas
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2. CARTA DE FECHA 14 DE AGOSTO DE 1960, DIRIGIDA AL SECRETARIO
GENER.l\L POR EL PRIMER MIlfiSTRO DE LA REPUBLICA D~ CONGO

Tengo el honor de acusarle recibo de su memorándum, que recibí el 12 de agosto

de 19óo con el titulo siguiente: ~tMemorándum sobre la aplicación de la resolución

ap=ob&da por el Consejo de Seguridad el 9 de agosto de 1960 - párrafo 4'de la
parte dispositiva II •

Seg6n se ha indicado al Dr. B'Inche, el Gobierno de la Reptíblica del Congo no

puede, en modo alguno, coincidir con su interpretaci6n personal, que es unilateral

y err6nea; en efecto, la resolución del 14 de julio de 1960 declara textualmente

que el Consejo de Seguridad 'le "autoriza a facilitar al Gobierno de la República

del Congo la asistencia militar que necesite tl
• Ese texto precisa que usted debe

hacerlo en consulta con mi Gobierno. Se ve 1 pues" claramente que en lo que hace

a la intervención en el Congo, las Naciones Unidas no deben actuar como una

organize.t:'ión neutral, sino que el Consejo de Seguridad pone todos sus medios a

disposición de mi Gobierno. De esos textos explicitos se desprende que, contra

su interpretaci6n personal, las fuerzas de las Naciones Unidas pueden ser utili

zadas "para reducir al Gobierno rebelde de Katanga", que mi Gobierno puede recurrir

a los servicios de las Naciones Unidas para tl'snsportar a Katanga a representantes

civi.les y militares, del Gobierno central, en contra del Gobierno provincial de

Katanga., y que las fuerzas de las Naciones Unidas tienen el deber de proteger al

personel civil y militar que representa a mi Gobierno en Katanga. El párrafo 4 de

la resoluci6n del Consejo de Seguridad de 9 de agosto de 1960, que usted invoca

para impugnar ese derecho, no puede interpretarse sin tener presentes las dos

resoluciones anteriores. Esa tercera resolución que Vd. cita no es sino el

complemento de las dos anteriores que .. por lo demás, siguen en pie. La resolución

a que Vd. hace' referencia confirma las dos primeras. Cito el texto de la

resoluci6n: liEl Con...qejo de Seguridad confirma la autoridad conterida al Secretario

General por las resoluciones del Consejo de Seguridad de 14 y 22 de julio de 1960 y

le invita a que contintíe desempeñando la rest>onsabilidad" que tiene asignáda. De

estas palabras se desprende que el párrafo 4 invocado por Vd. no puede interpretarse

en el sentido de qua queda suprimida su obligaci6n "de facilitar a ese Gobiern~

la ayuda militar que necesite", en toda la extensi6n del territorio de la Repáblics,

inclusive Katanga. Por el contrario, esta tercera intervenci6n del Consejo de

Seguridad tiene por objeto especial precisar que ciertamente era aplicable a Katanga

la ~eao1uci6n de 14 de julio de 1960. l ...
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~Tsted basa su interpretación personal en algunos precedentes, en particular,
el C~ tioauo y ~l de Htmgr!a. Esa forma de proceder s6lo podría aceptsrse-s1ias

reso¡ucio~ss fue~an idénticas. Contra lo que usted expone, las Nacio~es Unidas

tienen la obligaci6n de defende~ la República no ya porque la Ley fundamental es
\

en la actualidad la constituci6n legal d~ e~t~ última$ sino parqu~ «l Cnns~jo de

Seguridad as! ha decidido en su resoluci6n del 14 de julio.

Por lo demás, en su resoluci6n de 22 de jt~io de 1960, el Co~sejo de Seguridad

confirnla. oficiel y expresamente la disposici6n :bnpugnada. de la Ley fundamental y,

concretamente la integridad territodal de la ReI)ública ~ La interpretación

de Vd. Doa' llevaría a la conclusión de que las Naciones Unidas no tendrían la

mis:t6A d,e restablecer el orden legal en el Congo ni da proceder a la pacificaci6n

del ~a1s, como h9b1a .solicitado mi Gobierno sino que s6lo se limitarían a asegurar

el retiro de las ~ropas belgas.

V~ Gob~erno ,aprovecha la oportunidad para protestar contra el hecho de que 8

GU regreso de' Nueva Yor); de paso hacia Katanga, usted no le haya consultado, según

se pre~cribe en la resolución de 14 de julio de 1960, a pesa! de la solicitud

en ese sentido que la dele~ci6n de mi Gobierno le present6 oficialmente en

Nueva York, antes de su partida, y a pesar de la carta que le envié en respuesta

a BU 'telegrama.,

En cambio, Vd. ha tratado con el Gobierno rebelde de Katanga, contravi~enuo

as! la resolución del Consejo de Seguridad de 14 de julio de 1960•
. B.1 efecto, esa resolución no le permite entrar en contacto con 1ae ~utori!iades

locales sino previa consulta con mi Gobierno.

:Por el contrario, Vd. ac1;óa como si no existiera mi Gobierno I que detenta la
autoridad le~t y es el ónico facultado para negociar con las Naciones Unidas. '

Hasta ahora su actuación no ha hecho sino retardar el restablecimiento. del

orden en la República,' espeeialmente en la provincia de Katanga I cuando el Consejo

de Seguridad ha declarado solemnemente que el objetivo de la intervención es el

restabiecimiento, completo del orden en la Repóblica del Congo (véase, en particular,

la resolución de 22 de julio de 1960). Además, las co~versaciones que Vd. acaba
de celebrar con el Sr. M:>1se Tschombe, las seguridades que le ha dado y las

declaraciones que éste acaba de hacer a la prensa demuestran con suficiente

l ...
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claridad que Vd. toma partido en el coni'1:1cto planteado entre el Gobierno rebelde

de Katange y el Gobierno legal de la Rep'db1ica, que Vd. interviene en ese confiicto

y que ut!]~za las fuerzas de las Naciones Unidas para influir en el desenlace

del mismo" todo 10 cual queda terminantemente prohibido precissmente por el

misIllO párrafo que Vd. invoca.

No acierto a comprend~r por qué ha enviado '6nicamente tropas suecas e

irlandesas a Katanga, descartando as! sistemáticamente las que pertenecen a los

Estados africanos, cuando precisamente varias de éstas fueron las primeras en

llegar a Leopoldvil1e. En este asunto, Vd. ha actuado de acuerdo con el

Gobierno rebelde de Katanga y 'por instigaci6n del Gobierno belga. Por consi...

guiente" me permito solic1tarle :
1. Que asegure la vigilancia de todos los aeródromos de la República

'por tropas del ejército nacional y de la polic!a congalesa en sustituci6nde

las tropas de las Naciones Unidas;

2. Que envíe inmediatamente a Katanga tropas de Marruecos, Guinea,

Ghana, Etiopía, Federaci6n de Ma1í, T'dDez, Sudán, Liberia y CongOj

3. Que pon@a a disposición del Gobierno de la Rep'db1ica aviones para

el transporte de las tropas congolesas y de los civiles encargados del resta

blecimiento del orden en todo el paísj

4. Que proceda inmediatamente a recoger todas las ar.mas y municiones

distribuidas por los belgas en Katanga entre los partidarios del Gobierno rebelde,

ya sean congoleses o extranjeros y las ponga a disposición del Gobierno de

la Rep'dblica, ya que son propiedad de este 'dlt1moj

5. Que retire inmediatamente de Katanga a todas las tropas no africanas.

Confío en que esté Vd. de acuerdo con todo 10 que antecede. En el caso

de que no se le dé satisfacción, mi Gobierno se verá obligado a tomar otras

disposiciones.

Vd Gobierno aprovecha la oportunidad para manifestar su gratitud al

Consejo de Seguridad por las resoluciones aprobadas, que cuentan con su apoyo

l ...
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~n4nime y con el del pueblo ~o~gpléB y desea que esoa te~~s se apliquen
sin demora ni terg1versaciones.,

Aprovecho la oportunidad para hacerle presente el test1l'llonio de mi más
alta cODsiderac16n.

(fJ.rmado) El Primer Ministro
PATB¡CE LUMUMBA

l. /o.
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}. CARTA DE FECHA 15 DE AGOSTO DE 1960 DIRIGIDA POR EL SECRETARIO GENERAL
AL PRIMER MINISTRO DE LA REPUBLICA DEL CONGO

Acuso recibo de su carta de fecha 15 de agosto. En ella encuentro acusaciones

::ontra el Secretario General, as! como ciertas objeciones a la interpretaci6n que

~l Secretario General ha dado a las resoluciones que está encargado de aplicar.

:ln su carta, usted formula asimismo ciertas peticiones que parecen desprenderse

le una actitud conttt ':la a le. interpretaci6n que he dado a esas resoluciones.

No tengo ningdn motive para. abordar aqu! la discusión en lo que respecta a

Las acusaciones infundadas e injustificadas" ni tampQco en lo que se refiere a la

interpretaci6n de las resoluciones del Consejo de Seguridad.

Como quiera que esa carta constituye una comunicaci6n oficial" tengo el.propó

sito de distribuirle. hoy mismo como documento del Consejo de Seguridad. En el caso
I

ae que el Consejo estime necesario adoptar una posición acerca de las medidas que

!le tomado o la interpretación que he dado a sus decisiones" estoy dispuesto a

aKpOner personalmente mis observaciones en una reunión ~el Consejo. Confío en que

~i se convoca tal reunión, usted tendrá a bien igualmente presentar personalmente

sus argumentos al Consejo. En lo que respecta a las medidas que usted solicita"

seguir~ naturalmente las instrucciones que el Consejo estime necesario o útil darme.

Observo que usted no menciona mi carta de anoche al Ministro de Relaciones

i:Xteriores" en la que· ped:!a se me diera la opo~unidad de informar al Gobierno de

la República del Congo sobre el estado de ejecuci6n de las resoluciones del Consejo

fe Seguridad. Espero todavía una contestación a dicha propuesta. La" carta de ayer

lirigida al Ministro de Relaciones Exteriores y mi presente respuesta a su carta

~igurarW1 entre los documentos distribuidos a los miembros del Consejo de Seguridad.

Aprovecho la oportunIdad para expresarle" Señor Primer Ministro" el testimonio

le mi ms alta consideración.

(Firmado) DAG HAMMARSKJOLD
Secretario General de las Naciones Unidas

l·.·
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4'" CARTA DE FECHA 15 DE AGOSTO DE 1960 DIRIGIDA POR EL PRIMER MINISTRO
DE LA BEPUBLICA DEL CONGO AL SECRIDrARIO GENERAL

Tengo el honor de acusar recibo de su carta. d~ esta fecha. La carta. que le

dirigí el 14 de agosto de 1960 en nombre del GObierno de la República del Congo 

no contiene en absoluto 'acusaciones contra 'el Secretario General de las Naciones

Unidas; sino que, por el contrario, revela verdades que merecen señalarse a la

atenci6n del Consejo de Seguridad y de la opini<Sn internacional.' -El Gobierno de

la República sabe perfectamente que su actitud no es en absoluto la del Consejo

de Seguridad, en el que nunca ha d~jado de confiar.' Es paradójico comprobar que

llsted no se decidi<S a informar al Gobierno de la República. sino después de haber

adoptado disposiciones con el Sr. Tshombe y los belgas que le rodean.· Por lo demás,

Vd•. nunca ha juzgado 11til consultar al Gobierno de la Rep&lica, según se le reco

mienda. en la resolución del Consejo de Segu1-i.da.d~ El Gobierno advierte que usted

se niega a facili"tarle la ayuda mili"tar que ne',.:esi"ta y que ha motivado su gestitSn

ante las Naciones Unidas.. 'Le agradecer!a que me precisara en t~rminos claros si

rechaza· las propuestas concret.as que figuran en mi carta del 14 de agosto de 1960.
En espera de su contestación a vuelta de correo, -aprovecho la oportunidad

para manifestarle el testimonio de mi más alta consideración.

(Firmado) El :Primer Ministro

.PATRlCE LUMUMBA

'. '. "

l··.
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5. CARTA DE FECHA 15 DE :A.GOSI'O DE 1960 DIRIGIDA POR EL SECRETAR;rO GENERAL
AL PRIMER MINISTRO DE' LA RE,PUBLICA DEL CONGO

He recib:J.do su carta del 15 de agosto en respuesta. a la. mía de la misma fecha.

Supongo ,que sus cartas habr~n sido ,aprobadas por el Conf.\e,jo de Ministros y que

comunicar' mis respuestas al ,Consejo de Ministros. Nada tengo que añadir a mi·

respuesta a.su primera com~icaci~n fechada. el 14 de agosto ~ ecibida hoy; ,8

medio día. la carta de Vd. se distribuirá: inmediatamente.; a petici6n mía" ent;re

los miembro's .del Consejo de Seguridad. Si el Consejo de Ministros no toma ninguna,

iniciativa que me haga cambiar los planes; o no tiene ninguna. otra prop~~sta'con

cre'ta .que formular" me trasladaré esta noche a Nueva York a fin de averiguar claJ."S."

ment~ .cuñes son lasactitudes del Consejo de SegUl'idad.

Usted, habrá observado que las informaciones referentes al deepliegue de'las ,,'

fuerzas deJ.as 'Naciones unidas en Katanga. indican que están equivocadas sus a.1'ir

roaciones a este respecto. Usted habrá observado asimismo que el memor~ndum de

interpretaci6n dél p~rrafo 4 de la resoluci6n del 9 de agosto fue presenta.do al"

Consejo de Seguridad sin; que ninguno de sus m:lembros haya tomado la. iniciativa de
( . ,

1mpugnar su validez. -.,- "

Aprovecho la. oportunidad para enViarle" Señor 'Primel' Ministro" el· testim9nio

de mi más alta consideraci6n.

(Firmado) DAG HJ\MMARSKJOLD
Secretario General de las Naciones Unidas. ,

l.·.
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6. CARTA DE FECHA 15 DE AGOSTO DE 1960 DIRIGIDA. AL SEeRm'ARIO GENERAL
FOR EL PRnmB MINISTRO DE LA REPUBLICA DEL ()')NGO

Acabo de recibir su carta de hoy en respuesta a la que le he enviado hace

una hora. Su carta no contesta en absoluto a las preguntas precisas ni a las pro

puestas concretas que figuran en mis cartas del 14 y del 15 de1 corriente. No hay

nada equivocado en mis afirmaciones" contra 10 que usted declara. Precisamente

porque he denunciado en público" en una reciente conferencia de prensa" 1a6 maniobras

que consistían en enviar a Katanga únicamente tropas de Suecia - ese país cuyas

afinidaa~s particulares con la familia real belga bien conoce la op1ni6n pUblica 

Vd. a.cacla de decidir apresuradamente el envío de tropas africanas a esa provincia.

Si ninglfu miembro del Consejo de Seguridad ha. tomado la iniciativa de impugnar

la validez de su memor&1dum y de sus planes de acci6n" ello se debe a que los

miembros del Consejo no saben exactamente laque se urde entre bastidores. La

opini6n pública sabe .. y los miembros del Consejo de Seguridad tambi&1 lo saben ..

que despu~s de aprobada la lÜtima. resoluci6n usted retras6 su viaje al Congo durante

24 horas con el único prop6sito de entablar conversaciones con ~l Sr. Pierre Wigny"

Ministro de Relaciones EXteriores de B~lg:i,ca" administrador de las compañías mineras

del Congo y uno de los conspiradores de la secesi6n de Katanga.

Antes de que usted partiera de Nueva York para el Congas' la delegacicSn congalesa"

encabezada por el Vicepresidente del Consejo, Sr. Antoine Gizenga, le pidi6 con

insistencia que se pusiera en contacto con mi Gobierno en cuanto llegara a

Leopoldville y antes de trasladarse a Katanga. Todo ello de conformidad con la

res01uci6n de 14 de julio de 1960 del Consejo de Seguridad. He insistido personaJ.

mE'nte en ese extremo en la carta que le dirigí el 12 de agosto" por intermedio de

su representante especial" el Sr. Ra1ph Bunche. Haciendo caso omiso d~l Gobierno

legal de la RepUblica" Vd. dirigi6 desde Nueva York un telegrama al Sr. Tshombe"

jefe de la rebeli6n de Katanga y emisario del Gobierno de B~lgica. El Sr. Tshombe,

instigado en todo momento por los belgas que le rodean¡ ha contestado a dicho tele

grama y ha estipulado dos condiciones para la entrada de las tropas de las Naciones

Unidas en Katanga. Según informaciones que acab9. de revelar el Sr. Tshombe en una

conferencia de prensa, Vd. acced;16 completamente a las exigencias de 10s belgas,

formuladas por intermedio del Sr. Tshombe.

l· ..
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En vista de lo que antecede, el Gobierno y el pueblo del Congo han dejado de

confiar en el Secretario General de las Naciones Unidas. Por consiguiente" pedimos

hoy mismo al. Consejo de Seguridad que env:!e imnediatamente al Congo un grupo de

observadores neutrales de los pa!ses siguientes: Marruecos" Tlinez" Etiopía" Ghana,

Guinea, Rep&l1ca. Arabe UIlida, SudAn" Ceilán, Liberia" Federaci6n 'de Mal!, Birmania"

India" AfganistlÚl y Líbano. ESOG observadores te~~ por misi6n asegurar la apli

cación imnediata y completa de las resoluciones de 14 y 22 de julio y de 9 de agosto
"-

del Consejo de Seguridad.

Espero firmemente que el Consejo de Seguridad" en quien ciframos toda nuestra

confianza" acceda. a. nuestra leg:Ct:i.ma. petición. una delegaci6n del Gobierno le

acompañEmt para ~ner ante el Consejo de Seguridad su punto de vista. Le pido"

por ello, que tenga a bien 8¡>lazar su partida durante 24 horas para que nuestra

delegaci~n pueda tomar el mismo avi~n.
,

Aprovecho la oportunidad para manifestarle, Sr. Secretario General, el testi-

monio de mi ms alta consideraci6n.

(Firmado) El Primer Ministro

PA'mICE .tJ.J;X,EA

"




